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Poštovani čitatelji,

jesen 2012. za GLOSU, elektroničko glasilo Udruge općina, opet je rezultat isključivo 
angažmana uredništva u Udruzi (koje je u međuvremenu spalo na samo dva člana od-
laskom kolege  Marka Ercegovića), a suprotno namjerama i željama da u njegovu iz-
radu uključimo vas, dužnosnike i zaposlenike općina. Uvjereni smo da imate zanimljivih 
iskustava i znanja koja bi bilo vrijedno podijeliti, stoga vas molimo da se ne ustručavate. 
Priče “s terena” uvijek su najbolje. 

Dokazuje to komunalni redar iz Oprisavaca Tomislav Zečević. On je napravio tabele za 
obračun naknade za legalizaciju, za evidenciju o donesenim rješenjima o izvedenom 
stanju te za evidenciju o naplati naknada za zadržavanje zgrade u prostoru. Stavio je 
to na web stranicu i ponudio svima u Hrvatskoj. Ne moramo napominjati da je interes 
ogroman... 

Za razliku od ranijih prigoda, ovaj put donosimo razgovore s dvoje načelnika koji tre-
nutno sjede u saborskim klupama – Ivanom Posavec Krivec i Antom Babićem. Vidjet 
ćete koliko je sličnosti u pristupu vođenju općine među pripadnicima različitih političkih 
tabora...

Bili smo na Gibraltaru (jer je u “susjedstvu”, španjolskom Cadizu, regionalna asocijacija 
NALAS skupila časnike za vezu) i ustanovili da turistička ponuda nije uvijek maštovita.

U Glosi ćemo i dalje nastojati biti informativni, pouzdani i korisni, boriti se za interese 
lokalne samouprave, pomagati u širenju znanja i vidika u našim općinama. Stoga – ja-
vite nam se sa svojim komentarima i mišljenjem.

Uredništvo
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GIBRALTAR – susret Europe i Afrike, čvorište 
kultura, stjecište prirodnih ljepota

Udaljenost od 140 kilom-
etara koja dijeli grad Ca-
diz na jugozapadnoj obali 
Španjolske od  Gibraltara 
može se činiti značajnom, 
no činjenica da se već 
ionako nalazimo 2600 km 
od kuće bitno je olakšala 
odluku da napravimo do-
datni napor i izbliza upoz-
namo jedno od neobičnih 
mjesta u Europi. I tako 
je održavanje sastan-
ka NALAS-ovog Obora 
časnika za vezu u Cadizu, 
iskorišteno i kao dobra 
prilika za posjet Gibral-
taru.

Gibraltar je mali poluotok 
koji strši s južnog dijela 
Pirinejskog poluotoka. 
Iako dijeli ime s tjesna-
cem koji povezuje At-
lantski ocean i Mediter-
ansko more, ne nalazi 
se na najužem rubu Gi-

braltarskog tjesnaca već nešto 
istočnije. Površina čitavog po-
luotoka je svega 6,8 km2, a na 
manjem dijelu te površine se 
prostire grad-država Gibraltar 
sa svojih 26.000 stanovnika. 

Grad-država, besplatne 
ceste i utjecaj Londona

Gibraltar je zanimljiv prije sve-
ga zbog svoga teritorijalno-
političkog statusa. Naime, radi 
se o gradu-državi koja ima svoj 
ustav i upravu, dok su neka pi-
tanja (npr. obrane i vanjskih 
poslova) prepuštena vlastima 
Ujedinjenog kraljevstva koje je 
od Gibraltara udaljeno više od 
3.000 km. Rezultat je to burne 
gibraltarske povijesti tijekom 
koje su različiti europski narodi 
htjeli zadržati kontrolu nad Gi-
braltarskim tjesnacem, važnom 
geostrateškom točkom Europe. 
Nakon niza sukoba anglo-nizo-
zemskih i španjolskih snaga, 

Sporazumom iz Utrechta 
1713. Gibraltar je stav-
ljen pod upravu britanske 
krune. Dva puta tijekom 
20. i 21. stoljeća (1967. i 
2002.) stanovnici Gibral-
tara su referendumom 
odbili prijedlog Španjolske 
da se navedeno područje 
priključi Španjolskoj.   

Do Gibraltara vodi solidna 
autocesta koja se ipak 
teško može uspoređivati 
s hrvatskim standardima 
u toj infrastukuri. Iako je 
horizontalna i vertikalna 
signalizacija besprijekor-
na, cesta je prilično stara 
i povremeno neravna. Pa 
ipak, ima jednu kvalitetu 
koja joj daje prednost pred 
hrvatskim autocestama: 
besplatna je. Pored toga, 
andaluzijski pejzaži, u ko-
jima se izmjenjuju žute, 
od sunca spržene ravnice i 
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šumoviti proplanci, učinili 
su da put protekne brzo 
tako da čak ni lagana kiša 
nije mogla uništiti ljepotu 
putovanja.

Autocesta nas je dovela 
do španjolskog grada La 
Linea de la Concepción 
koji je naslonjen na Gi-
braltar. Tipičan primor-
ski gradić, u kojem se 
na svakom koraku vidi 
povijesni susret kultura i 
religija europe i sjeverne 
Afrike, izgleda lijepo, ali 
nema argumente koji se 
mogu mjeriti s Gibral-
tarom. Naime, gradom 
La Linea, iako se nalazi 
na španjolskom terito-
riju, dominira gibraltar-
ska stijena koja se uzdiže 
četiristotinjak metara 
iznad razine mora. Njezina 
impozantnost i činjenica 
da izgleda kao da je iz-
rasla iz mora vjerojatno 
je pridonijela tome da su 

je smatrali jednim od Herkulovih stupova. Stoga smo na-
kon kraćeg kruženja po La Linei pronašli mjesto na kojem 
se, uz plaćanje na parkirnom automatu, auto može ostaviti 
duže od pet sati, pripremili putovnice i pješke krenuli preko 
granice.

Naime, granicu Gibraltara lakše je prijeći tako nego auto-
mobilom, a razlozi su vrlo “moderni”: na Gibraltaru ima 
oko 22.000 registriranih automobila,a vrlo malo javnih 
parkirnih mjesta. Kad se tom broju pridodaju automobili 

Španjolaca koji na tu dolaze kupiti cigarete, 
pića, elektroničke uređaje i nakit (jer se radi 
o bescarinskoj zoni u kojoj su ovi proizvodi 
značajno jeftiniji) jasno je da se na graničnom 
prijelazu lako stvori duga kolona vozila koja 
mili puževom brzinom.

Preko piste

Od granice do centra grada ima svega dvade-
setak minuta pješačenja. Iako se na Gibral-
taru, kao i u ostatku Europe, vozi desnom 
stranom pa se po tijeku prometa i automo-
bilima ne može prepoznati engleski utjecaj, 
odmah po prelasku granice dočekuje nas 
tipična engleska crvena telefonska govornica 
i taksist koji nam dugim, uvjerljivim mono-
logom za cijenu od 40€ nudi jednoiposatnu 
vožnju s razgledavanjem nekoliko gibraltar-
skih znamenitosti. Odbili smo njegovu ponu-
du što se kasnije pokazalo dobrom odlukom. 
Naime, izlet istog trajanja i sadržaja u centru 
Gibraltara plaća se 28€. Ušteda je dovoljna 

Putopis iz inozemstva
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za skroman ručak.

Nadomak granice 
prepješačili smo - avi-
onsku pistu! Naime, Gi-
braltar ima zračnu luku 
s jednom pistom, a zbog 
ograničenog područja koje 
je prikladno (dovoljno rav-
no) za slijetanje aviona, 
pista je izgrađena preko 
glavne prometnice koja 
povezuje grad i granični 

komadiću zemlje događala pro-
teklih stoljeća, danas je ug-
lavnom orijentiran na trgovinu 
i turizam. Glavna ulica (koja se 
upravo tako i zove: Main Street) 
puna je malih dućana u kojima 
se uglavnom prodaje odjeća, 
obuća, elektronička roba, pića 
i nakit. Prodavaonice suve-
nira nude pretežito uspomene 
s Gibraltara, ali i tipične en-
gleske memorabilije poput su-
venira vezanih uz dijamantni 

prijelaz. Stoga se prije 
slijetanja aviona spuštaju 
rampe i zaustavlja ces-
tovni i pješački promet. 
Budući da pista završava 
doslovno na rubu mora, 
odmah smo shvatili da 
piloti koji slijeću na Gi-
braltar nemaju pravo na 
pogrešku. Pitanje je kako 
se osjećaju putnici.

Iako grad odiše poviješću 
koja se na tom malom 

jubilej (60 godina vladanja) en-
gleske kraljice. Iako je engleski 
službeni jezik koji se uči u školi, 
prodavači u dućanima, kono-
bari i taksisti govore engleski 
i španjolski, pa kako tko voli. 
Što zbog dvojezičnosti njegovih 
stanovnika ili zbog velikog broja 
turista iz različitih dijelova Eu-
rope i svijeta, ulice Gibraltara 
su lingvistička kakofonija kojoj 
smo dodali i hrvatski. Nek’ se i 
nas čuje.

Do vrha brda koje nat-
kriljuje grad vozi žičara 
koja je, zbog kiše i vje-
tra, nažalost bila zatvore-
na. Zato smo se uputili 
na brdo kombi-taksijem. 
Vozač nam pojašnjava 
da oznaka Gibraltara na 
registarskim pločicama 
„GBZ“ nije skraćenica od 
Grate Britain već napro-
sto međunarodna oznaka 
Gibraltara kojoj je slovo 

„Z“ dodano samo zato jer 
su sve druge prikladne 
troslovne oznake već bile 
zauzete.

Majmuni, šverc i tuneli

Već na prvoj postaji do 
koje smo došli uskom 
cestom susreli smo se s 
jednom od znamenitosti 
Gibraltara: makaki ma-
jmunima koji žive slo-
bodno na brdu. Ima ih 

Putopis iz inozemstva
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oko 230 i pravi su mamac 
za turiste. Spretni vozači 
mnogobrojnih taksija ih 
privlače različitim poslas-
ticama, poput banana i 
kikirikija, pa majmuni bez 
straha skaču na ljude i 
slikaju se s turistima. Ma-
jmuni i vozači taksija čine 
jedinstvenu turističku po-
nudu Gibraltara pa su za-
hvalni taksi vozači jednom 
od njih, Michaelu, podi-
gli i malu spomen-ploču 
kao najdugovječnijem 
gibraltarskom majmunu. 
Nismo uspjeli saznati ko-
liko je dugo Michael živio 
i koliko dugo pridonosio 
zarađivanju.

S vrha brda smo, us-
prkos niskim oblacima, 
na trenutke vidjeli Afriku 
koja je, prema riječima 
našeg vozača, udaljena 
svega 20 kilometara. Ova 
činjenica zadaje najviše 
glavobolje španjolskoj 
policiji i carini jer se mor-
skim putem iz Afrike u 
Europu krijumčare ljudi 
i roba, osobito droga iz 
sjeverne Afrike.

Nezaobilazni sadržaj pos-
jeta Gibraltaru su i tzv. 
opsadni tuneli prokopani 
u gibraltarskoj stijeni. 
Naime, Gibraltar je to-
kom povijesti bio izložen 
mnogim opsadama. Pri-
likom jedne od njih, 
koja je trajala četiri go-
dine (1789-1793), kada 
su Španjolci i Francuzi 
okružili britanske snage 
na Gibraltaru, tadašnji 
guverner Elliot ponudio je 
nagradu onome tko smisli 
način da se na sjever-
nu stranu stijene post-

ave topovi. Jedan od časnika 
predložio je da se u živoj sti-
jeni iskopaju tuneli u koje će 
biti smješteni topovi. Ne zna 
se je li dobio nagradu, ali je 
prvi tunel u dužini od trides-
etak metara iskopan uz pomoć 
maljeva, željeznih poluga i gole 
snage. Uporabom modernijih 
građevinskih metoda tuneli su 
tijekom vremena produbljivani, 
pa je do kraja Drugog svjetsk-
og rata iskopano nevjerojatnih 
pedesetak kilometara tunela 
od čega je danas turistima za 
razgledavanje dostupno oko 2-3 
kilometra. Međutim, i tako kratki 
prikaz dovoljan je za poimanje 
nevjerojatne ljudske upornosti 
(ili ludosti) koja je omogućila 
nezamisliv građevinski poduh-
vat.

Spustili smo se u grad. 
Kasno je popodne i vri-
jeme za odlazak. Ponovo 
pješačimo do graničnog 
prijelaza. U ovo doba dana 
je vidljivo da više ljudi 
odlazi nego što ih dolazi 
na Gibraltar. Pored toga, 
kraj je radnog vremena 
pa su ulice zakrčene au-
tomobilima, promet stoji 
kao da se nikada neće po-
maknuti. Na odlasku smo 
graničnu policajku upitali 
možemo li, za uspomenu, 
dobiti otisak pečata s 
graničnog prijelaza. Nas-
mijala se i odmahnula 
glavom. „Ne“, rekla je, 
„pa ovo je sve Europska 
unija“.  (M.I.)

Putopis iz inozemstva
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Ivana Posavec Krivec (SDP), Općina Križ 
PARTNERSTVO,  ZNANJE  I ISKUSTVO U FUNKCIJI 

AKTIVIRANJA GOSPODARSKIH POTENCIJALA 
Ovo je Vaš drugi man-
dat – ima li razlike 
u odnosu na prvi i u 
čemu se ona očituje? 
Kako ćete stići biti 
saborskom zastupni-
com i načelnicom i ne 
mislite li da u takvim 
slučajevima jedan od 
poslova trpi ili se pre-
valjuje na suradnike? 

Možda je najveća raz-
lika između obnašanja 
dužnosti saborske za-
stupnice u prvom man-
datu i danas u tome što 
je moja stranka tada bila 
u opoziciji, a sada je na 
vlasti, a to zasigurno 
samo po sebi nameće i 
znatno veće obveze i od-
govornost pred hrvats-
kim građanima, a i pred 
Europskom unijom čijom 
postajemo članicom. Kad 
govorimo o obnašanju 
dužnosti saborske za-
stupnice i načelnice Općine 
Križ moram napomenuti 
da je riječ o dvije itekako 
spojive javne dužnosti, 
obje u javnom interesu. 
One se međusobno nado-
punjuju. Lokalne jedinice 
svojevrsne su spojnice 
između građana i zakono-
davne vlasti. Dobro je što 
smo sada u prilici mnoge 
stvari, koje smo tijekom 
proteklih godina uočili 
kao problem u radu lo-
kalne samouprave, sada 
možemo pokušati i reguli-
rati kroz zakonske osnove.   
Naravno da je teško 
uskladiti sve obveze koje 

imam tijekom dana kao sa-
borska zastupnica, Općinska 
načelnica Općine Križ, ali i 
žena i majka. Uz kompromise 
i dogovor potrebno je i ve-
liko razumijevanje suradnika i 
obitelji. Osobno nastojim svaki 
dan uložiti veliki trud, često na 
štetu slobodnog vremena, kako 
ni jedan posao ne bi bio zapos-
tavljen. Mnogo je posla no sve 
se stigne, čak do te mjere da 
nije potrebno primjenjivati in-
stituciju zamjenika. Međutim, 
to s druge znane znači da nema 
razgraničenja radnog vremena 
već se poslovi saborske za-
stupnice i općinske načelnice 
preklapaju ovisno o trenutnim 
prioritetima i žurnosti. Najveći 

prioritet su mi moja 
obitelj, suprug i djeca 
koji zaista imaju besk-
rajno razumijevanje za 
moj posao. Vrijeme koje 
provodimo zajedno danas 
je nešto kraće ali upravo 
ga zato još više cijenimo 
i nastojimo provesti što 
kvalitetnije. 

Pitanje koje postavl-
jamo svim načelnicima 
– saborskim zastupnic-
ima: čemu se mislite 
posvetiti u Saboru, 
osjećate li se dovolj-
no kvalificiranom su-
protstaviti se izazovu 
teške gospodarske 
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situacije u zemlji?

Kao profesorici povijesti i 
geografije u užem foku-
su interesa zasigurno mi 
je struka, a to su djeca, 
mladi, sprječavanje 
raznih zlouporaba  - time 
se bavim duži niz godina. 
U Saboru je vrlo bitan i 
rad u odborima koji rade 
na pripremi raznih doku-
menata, članicom sam tri 
odbora iz kojih se također 
može iščitati moje uže 
opredjeljenje odnosno 
kvalificiranost i interes. 
Članica sam Odbora za 
obitelj, mladež i sport, 
Odbora za Hrvate izvan 
Hrvatske što je inače pos-
ao kojeg sam profesional-
no radila kao diplomatkin-
ja u Ministarstvu vanjskih 
poslova, tu je i članstvo u 
Odboru za zaštitu okoliša, 
a  članica sam i Izaslanst-
va promatrača u Odboru 
regija Europske unije. Sve 
je to međusobno pove-
zano i lako primjenjivo i 
na posao koji radim kao 
načelnica Općine Križ. 
Smatram da je teška 
gospodarska situaci-
ja svim načelnicima i 
gradonačelnicima dodat-
no otežala itekako težak 
posao osiguranja boljih 
uvjeta za život svojim 
građanima. Držim da je 
bitno u sljedećem razdo-
blju znatno olakšati in-
vestiranje i poslove koji 
mogu pokrenuti gos-
podarstvo. Zajedno i 
kroz suradnju svih sfera 
vlasti možemo utjecati 
na stvaranje novih vri-
jednosti i uvjeta koji će 
pospješiti izlazak iz krize. 
Stvaranje investicijske 

klime i otvaranje prema fon-
dovima EU-a trebalo bi pomoći 
jačanju hrvatskog gospodarst-
va. Općina Križ upravo je zato 
oformila volontersku skupinu 
mladih stručnih ljudi unutar 
Poduzetničkog centra čiji je cilj 
pronaći razne natječaje, a za-
tim o njima informirati njihove 
eventualne korisnike iz područja 
Općine Križ. Poduzetnički cen-
tar Križ kroz ulogu pokretačkog 
i savjetodavnog tijela pomogao 
je do sada u sastavljanju i 
apliciranju za desetak različitih 
projekata od kojih su dobivena 
znatna sredstva u dva projekta 
od Ministarstva poduzetništva i 
obrta. 

Koja su to najteža pitanja 
pred lokalnom samoupra-
vom i što za Vas konkretno 
podrazumijeva racional-
izacija u toj oblasti? Kako 
su zakonski riješene kom-
petencije općina, što učiniti 
s općinama koje imaju 
slabe fiskalne kapacitete i 
kako riješiti pitanje odno-
sa načelnika i općinskog 
vijeća?

Efikasnost, kompetentnost i bi-
vanje na usluzi građanima – to 
su tri stvari koje bi trebale biti 
cilj i zadaća svih jedinica lokalne 
samouprave. Općine i gradovi 
trebali bi, kao otvoreni servis 
svojih stanovnika, biti umreženi 
do te mjere da lokalna samou-
prava postane mjesto gdje će 
se moći riješiti pitanja i papir-
ologija za koju danas mnogi 
ljudi nekoliko puta putuju u Za-
greb. Lokalne jedinice uz pomoć 
vlasti moraju što prije stvoriti 
klimu investiranja i upravo je 
to osnovni preduvjet njihova 
opstanka. Stvarajući uvjete za 
privlačenje investitora Općina 
Križ oformila je tri poduzetničke 

zone od kojih su dvije 
već ispunjene, a treća je 
u osnivanju. Ključan ele-
ment razvoja je investi-
ranje koje otvara nova 
radna mjesta koja onda 
znače razvoj i zadovoljne 
građane. Kada govorimo 
o racionalizaciji vezanoj 
uz smanjenje broja lokal-
nih jedinica u Republici 
Hrvatskoj, moram napo-
menuti kako smatram da 
nije bitan broj općina i 
gradova već njihova efi-
kasnost. S obzirom na fis-
kalnu snagu i indeks raz-
vijenosti svake pojedine 
lokalne jedinice može se 
odrediti i stupanj njene 
odgovornosti i oblasti. 
Smatram da upravo to 
treba uravnotežiti na ra-
zini Hrvatske jer ima-
mo primjera da su neke 
općine znatno efikasnije i 
bogatije od pojedinih gra-
dova. 
Kad spominjete loše 
funkcioniranje načelnika 
i općinskog vijeća moram 
odmah napomenuti da u 
Općini Križ to nije slučaj. 
Smatram da je neposred-
no biranje načelnika 
i gradonačelnika do-
bar iskorak koji ostav-
lja manje mogućnosti 
vijećima da manipuliraju 
smjenama načelnika i 
gradonačelnika. Upra-
vo se to pokazalo dobro 
za Općinu Križ koja je u 
proteklom sazivu vijeća 
čak četiri puta mijen-
jala načelnika. Danas se 
možemo pohvaliti da u tri 
godine mandata nije bilo 
niti jedne otkazane sjed-
nice vijeća i niti jedne 
bez kvoruma. Cilj je 
kako mene osobno, tako 
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i predsjednika Općinskog 
vijeća Općine Križ držati 
demokratičnost i parla-
mentarizam na najvišoj 
razini. Smatram da se 
dobri projekti uvijek pre-
poznaju i ako je k tome 
kvalitetan sastav lokalne 
samouprave, ako nema 
lopovluka i osobnih inte-
resa, suradnja načelnika 
i vijeća bez obzira na 
politiku bit će u interesu 
građana.

Sudeći po web-stranici 
Općine, brojne su gos-
podarske i kulturne ak-
tivnosti u Križu. Kako 
dolazite do konsenzu-
sa o prioritetima i pla-
novima u Općini?

Da, istina je da činimo 
sve ovo što ste nabro-
jili, ali i još mnogo toga 
što možda na prvi pogled 
nije vidljivo no zasigurno 
će uroditi plodom u vre-
menu što je pred nama. 
Kako dolazimo do kon-
senzusa donekle sam 
objasnila u odgovoru na 
prethodno pitanje. Dobri 
se projekti prepoznaju. 
Kroz kvalitetnu raspravu 
na općinskom vijeću koja 
se, radi informiranosti i 
transparentnosti, prenosi 
putem lokalnog radija, 
dolazimo do zajedničkih 

vizija koje imaju za cilj ravnom-
jeran razvoj cijele Općine Križ 
i svih mjesnih odbora s kojima 
redovito komuniciramo i kreira-
mo prioritete. Iako nije vrijeme 
kada se može ulaziti u velike 
projekte bez  neke vanjske 
pomoći, trudimo se zadržati ra-
zinu provedbe kapitalnih pro-
jekata koji bi trebali dovesti do 
stvaranja novih vrijednosti. Pra-
timo sve zakonske mogućnosti 
koje nam olakšavaju investicije 
pa smo tako prvi u Hrvatskoj 
dobili odobrenje Vlade Republike 
Hrvatske da se zadužimo kod 
izvođača radova i to za projekte 
izgradnje prometnica u općini. 
Nastojimo povući novac za ve-
like projekta kao što je izgrad-
nja kanalizacijskog kolektora 
iz sredstava Europske unije, a 
apliciramo i na sve natječaje 
hrvatskih ministarstava. Uza 
sve to ne zaboravljamo finan-
cirati sport, predškolski odgoj, 
osnovnoškolsko obrazovan-
je. Ove je godine u suradnji 
sa Zagrebačkom županijom 
uređen učenički prostor koji 
je našu Osnovnu školu Milke 
Trnine svrstao među svega 10 % 
škola u hrvatskoj koje nastavu 
odrađuju u jednoj smjeni. Sa-
mim time našim smo sportašima 
dali više vremena za korištenje 
nove školske sportske dvorane, 
također izgrađene u suradnji sa 
Zagrebačkom županijom. 
Spomenuli ste Milku Trninu, 
opernu divu koja nam je posljed-

njih godina ideja vodilja 
formiranja kulturnog tur-
izma što se zasad poka-
zalo dobrim putem. Osim 
po Milki Trnini, posljed-
njih je mjeseci Općina 
Križ postala poznata i po 
značajnom otkriću nafte 
na bušotini Hrastilnica 3 
u  naftnom polju Žutica. 
Ovo otkriće ima bitnu 
ulogu za lokalnu zajed-
nicu jer se  proizvodnjom 
nafte očekuje značajno 
povećanje dosadašnjih 
prihoda proračuna općine 
temeljem rudne rente 

Što biste definirali uk-
upnim ciljem Vašeg 
političkog angažmana?

Moj je cilj kao načelnice 
Općine Križ te cjelok-
upne općinske vlasti u 
ovim neizvjesnim vre-
menima stvoriti ozračje 
zajedništva i partnerskog 
odnosa kroz kojeg bi se 
sva znanja, sposobnosti 
i iskustva usmjerila ka 
buđenju gospodarskih, 
prometnih i turističkih po-
tencijala stvarajući tako i 
novu vrijednost općine i 
moslavačkog kraja. Sve 
što činimo, planiramo i 
radimo ima za cilj samo 
jedno: bolji i kvalitetniji 
život svih naših građana. 
(V.F.)
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Ante Babić (HDZ), Općina Lovreć 
LOKALNA SAMOUPRAVA GENERATOR JE RAZVOJA 

HRVATSKE U SVIM SEGMENTIMA

Razgovor s općinskim načelnicima - saborskim zastupnicima

Bili ste iznenađeni 
činjenicom da ćete ipak 
ući u Sabor budući da 
ste se na web stranici 
svoje općine zahvalili 
građanima i pomirili s 
tim da “Imotska kra-
jina neće imati pred-
stavnika u Saboru”?

Nakon objave rezultata 
nisam prošao na par-
lamentarnim izborima. 
Nakon odustajanja gen-
erala Damira Krstičevića 
stranka mi je ukazala 
povjerenje te sam postao 
saborski zastupnik. Dan-
as sam u Hrvatskom sab-
oru s novim zadacima i 
izazovima posebno pazeći 
na sve ono što se dotiče 
izravno ili neizravno jedi-
nica lokalne samouprave 
kako bih na vrijeme inter-
venirao ili uz pomoć svo-
jih kolega predlagao.
 
Što ste po struci? Ko-
liko ste dugo u politici i 
jeste li zadovoljni svo-
jim stručnim znanjima i 
političkim vještinama?

Diplomirao sam na Ekonoms-
kom fakultetu. Završio sam i 
poslijediplomski studij za eu-
ropske ekonomske integracije, a 
tema mog završnog rada bila je 
“Utjecaj fiskalne decentralizaci-
je na ekonomski razvoj lokalnih 
jedinica upravljanja u Republici 
Hrvatskoj s posebnim osvrtom 
na Općinu Lovreć”. U politici 
sam od 1989. godine i doživio 
sam prelazak iz jednoparti-
jskog sustava u višestranačje. 
Taj proces, vidim, traje i dan-
as što govori da se društvene i 
političke promjene mogu dogo-
diti preko noći, ali njihova evo-
lucija traje dugo. Kroz svo ovo 
vrijeme osjećao sam promjene 
i u praksi  sudjelovao u njih-
ovu stvaranju. Drago mi je što 
sam u tome sudjelovao. To se 
iskustvo teško može naučiti. 
Koliko znam o politici? Mislim - 
ne puno, ali svaki dan učim.

Mislite li da dobro zastu-
pate interese građana na 
općinskoj razini, čime ih 
“osvajate” s obzirom da ste 
načelnik Lovreća neprekid-
no od 1996. godine? 

Želim vjerovati da to dobro 
činim i čekam izbore da to pot-
vrde. Po meni je biti načelnikom 
u manjim sredinama puno teže  
nego u većim. Tu vas ljudi 
poznaju i s vama žive 24 sata, a 
znaju vas i izvan radnog vreme-
na. Rodio sam se u Njemačkoj 
i dosta se družim s kolegama 
iz Njemačke koje često „kopi-
ram“ u poslu. Posebno koristim 
njihova iskustva u odnosima s 
građanima i njihovu sudjelovan-
ju u kreiranju demokracije te 

participaciji na lokalnoj 
razini,  izravno i transpar-
entno. To građani cijene. 
Građani nagrađuju našu 
odlučnost i požrtvovnost 
za kraj u kojem i osobno s 
obiteljima živimo. Mogu li 
bolje? Naravno da mogu. 
Jedino me strah da ne 
izgubim taj entuzijazam i 
inovativnost u poslu koju 
moji sugrađani očekuju.

Kojim se pitanjima 
mislite posvetiti u 
Saboru, osjećate li se 
dovoljno kvalificiranim 
suprotstaviti se izaz-
ovu teške gospodarske 
situacije u zemlji?

Sigurno je da ću dati sve 
od sebe u inicijaciji svega 
što može pomoći lokal-
noj samoupravi. Želim na 
početku biti dobar učenik. 
Puno je tu problema koji 
se trebaju rješavati na 
korist JLS-a. U Saboru 
je tridesetak načelnika i 
gradonačelnika. Možemo 
i moramo zajedno raditi 
za dobro JLS-a. Druga 
stvar kojoj ću se pos-
vetiti jesu Hrvati izvan 
Hrvatske koji su  prilika 
za gospodarski razvoj. 
Treba omogućiti njihovo 
ulaganje pametnom poli-
tikom, prilagodljivim za-
konima i poštenim nam-
jerama. To je blago koje 
moramo privući u našu, 
morate priznati, demo-
grafski opustošenu zem-
lju.
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Kako su zakonski 
riješene kompetencije 
općine, što s općinama 
koje imaju slabe fis-
kalne kapacitete?
 
Zakoni koji su doneseni 
izmijenjeni su i dopunjeni 
nekoliko puta zbog JLS-
a. Naravno da će se oni 
sukladno prilikama u ko-
jima živimo i dalje nado-
punjavati. Zakoni će se 
mijenjati, pogotovo na 
području fiskalne decen-
tralizacije. Ne postoji neki 
tranzicijski model kojega 
biste mogli primijeniti na 
Hrvatsku i reći: to je to! 
JLS-i su, to odgovorno 
tvrdim, svojim nastank-
om generator razvoja Re-
publike Hrvatske u svim 
segmentima. Radim na 
jednom projektu kojega 
ću uputiti svim JLS-ima 
radi usporedbe u vremenu 
prije stvaranja općina i 
njihovim nastajanjem. 
Načelom supsidijarnosti 
građani su na najnižoj 
razini upoznati sa svojim 
pravima i mogućnostima, 
rješavanjem infrastruk-
ture stvoreni su uvjeti 
za razvoj. Društveni i 
političkim aspekti teže bi 
se provodili bez općina. 
Neki misle da je broj 
općina prevelik. To je 
zabluda. Velika zabluda. 
Pogledajte i usporedite 
zemlje u okruženju. Gov-
ori se da su općine same 
sebi svrha, što je još 
jedna ne istina. Istina je 
da pojedine općine imaju 
lošije fiskalne kapacitete, 
no to država može urediti 
fondom izravnanja i kat-
egorizacijom po dohot-
ku općina kao i drugim 
pravednim modelima.

Koja su po Vašoj ocjeni 
najteža pitanja koja stoje 
pred lokalnom samoupra-
vom u Hrvatskoj i što za Vas 
podrazumijeva racional-
izacija u toj oblasti? 

Svakako je to ulazak u Europsku 
uniju te legislativna prilagodba 
koja će kod nas kao i kod dru-
gih tranzicijskih država stvarati 
velike probleme. S jedne strane 
to je dobro, s druge povećavat 
će otpor građana. Poseban 
problem vidim u sređivanju 
zemljišnih knjiga kao i cjelo-
vite prostorno-planske doku-
mentacije. Racionalizacija mora 

težiti tome da građani osjećaju 
bolju kvalitetu upravljanja 
općinskom imovinom i boljim 
(svrhovitijim) trošenjem sred-
stava. Tu „politika“ ne smije 
imati produženu ruku i ne smije 
se nakon svakih izbora počinjati 
iz početka. Često se događa da 
predložena rješenja ne odgo-
varaju raspoloživim resursima 
općina koje ne mogu odgov-
oriti zahtjevima zbog pozicije i 
financiranja. Racionalizacija je 
moguća kod zajedničkih službi, 
prostora, nastupanja zajednički 
na tržištu, iskorištenjem istih ili 
sličnih potencijala, komunalnim 
poslovima i sl.

Kako ćete stići istodob-
no biti uspješnim sab-
orskim zastupnikom i 
načelnikom općine? 

Građani naše općine znaju 
da sam radoholičar. Nika-
da nisam određivao rad-
no vrijeme i ne poznajem 
vikende i praznike. Ovo je 
posao koji volim i u kojem 
mogu dati najviše. Ako ste 
u ovome poslu kreativni, 
građani to osjećaju. Zbog 
toga što prije nisu imali 
općinu malo teže se navi-
kavaju na inovacije koje 
koriste svima. Po nasljeđu 

iz prošlih vremena rado 
žele imati pravo, a na 
obaveze nisu naviknuti. 
Istina je da će sada moji 
suradnici raditi malo više 
i duže. 
No, to ne smije biti prob-
lem. Sve poslove radimo 
na vrijeme, a svojim od-
laskom u Sabor općini 
štedim novac kojega ion-
ako nemamo dovoljno. 
Osim toga, na izvoru sam 
informaciju koje ću sigur-
no iskoristiti za dobrobit 
građana i cijele općine.
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Imate puno obaveza i 
hobija: otac ste petero 
djece, sudski tumač 
za njemački i engleski 
jezik, svirate orgulje i 
klavir, vodite mješoviti 
pjevački zbor župe Stu-
denci u općini Lovreć, 
uređujete internet 
stranice, urednik ste 
župnog lista Studen-
ci – možete li sve to i 
dalje raditi? 

Živim sa suprugom koja 
uglavnom sve nadzire 
tako da s funkcioniran-
jem obitelji nemam ni-
kakvih problema. Djeca 
su odlična u školama, a 
svi pohađaju i glazbenu 
školu. Komuniciramo re-
dovno elektroničkom 
poštom, a vikendom smo 

uvijek zajedno. Poslove suds-
kog tumača ne obavljam ured-
ski već po potrebi (kraj u kojem 
živim je „gastarbajterski“) te 
uglavnom pomažem ljudima za 
probleme mirovina, osiguranja, 
odjava, smrti, vjenčanja i sl. 
Ovaj dio neću moći obavljati 
zbog Suda na kojemu sam ve-
zan raspravama. Na župnome 
listu ću i dalje raditi jer je to list 
koji šaljemo na 543 adrese na 
sve kontinente, a to je u našoj 
migrativnoj općini glasilo koje 
ljudi rado čitaju i u potpunosti 
financiraju. To im nećemo usk-
ratiti.

Orgulje i zborovi su mi ljubav 
i dalje bez obzira što sam u 
Zagrebu svake subote imamo 
probe, ali radio sam na tome 
i na svojim nasljednicima. 
Imamo troje mladih ljudi koji 

Počele pripreme za drugi Sajam lokalne 
samouprave: NEXPO u Rijeci

to mogu raditi bolje od 
mene jer su obrazovaniji i 
kvalitetniji. Pisanje i pub-
liciranje „uđe pod kožu“ i 
sada u Saboru ujutro pri-
je sjednica prvo dođem 
u knjižnicu, pregledam 
nove naslove, dnevne no-
vine i knjižničnu periodi-
ku. U Saboru vodim sva-
kodnevno dnevnik o poslu 
kojeg sam taj dan radio 
-   važnijim događajima, 
promjenama i komen-
tarima. Postoji još jedna 
knjiga koju nisam završio 
ali sam pri kraju i nadam 
se da ću je ove godine 
objaviti. Pisati ne mogu 
prestati jer verba volant, 
scripta manent. (V.F.)

Općine odnosno općinska čelništva postaju sve svjesnija potrebe većeg vlastitog 
angažmana u gospodarskom sektoru. Okrutne objektivne okolnosti poput pada indus-
trijske i poljoprivredne proizvodnje, jako malo investicija, nedovoljno projekata, velike 
nezaposlenosti i, posljedično, sve manje novca u proračunima i iz državne blagajne  
– sve su to “udari” koje trpi cijeli sustav, ali ih možda ipak najviše osjeća hrvatska lo-
kalna samouprava. 

Premda ograničena u svom dometu, određene napore s ciljem traganja za rješenjima 
čini  i Udruga općina. Jedan od načina koji bi mogao pomoći u potrazi za jačanjem gos-
podarstva je intenziviranje  poslovne suradnje u regiji koju bi mogao potaknuti projekt 
NEXPO 2013.

Newsletter Udruge općina donosi ovom prigodom tek najavu događaja što ga je region-
alna asocijacija NALAS (Network of Associations of Local Authorities of South-East Eu-
rope - Mreža udruga lokalnih vlasti jugoistočne Europe) po prvi puta organizirala 2011. 
godine u Sarajevu, dok će se drugi NEXPO, sad je već i formalno potvrđeno, organizirati 
sljedeće jeseni, od 25. do 27. rujna,  zajedničkim snagama NALAS-a, domaćina Udruge 
gradova u RH, partnera Udruge općina u RH te gradova Rijeka i Opatija uz čiju će se 
pomoć u riječkom centru Zamet sajam i organizirati.

Prema ideji osnivača, NEXPO je prije svega sajam lokalne samouprave i mjesto održavanja 
NALAS-ove Opće skupštine, tematskih konferencija i okruglih stolova političke naravi 
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koji mogu pomoći lokalnoj samoupravi da se lakše pozicionira i funkcionira unutar sus-
tava odnosno prikupi znanje i razmijeni iskustva. Međutim, događaj bi ovoga puta 
mogao (i trebao?) prerasti ovakav koncept i pretvoriti se u mjesto uspostavljanja kon-
takata, prepoznavanja potencijala i otvaranja izravne suradnje između gospodarskih 
subjekata na lokalnoj razini. 

Organizacija sajma zahtjevan je i opsežan organizacijski posao s kojim se već započelo, 
a paralelno s njim Udruga općina ima namjeru motivirati svoje članice (272 općine u 
RH!), a potom i sve ostale općine u RH da se, baš kao i gradovi, odazovu pozivu za 
sudjelovanje na ovoj manifestaciji. 
Stoga ćemo na našim web stranicama redovito donositi informacije važne za razvoj 
projekta, objašnjenja i upute za potencijalne sudionike, a ured Udruge komunicirati će 
svim predviđenim načinima ne bi li olakšao procuduru rezervacije štanda općinama koje 
se prijave za sudjelovanje.        
Samo za ilustraciju: na prvom, sarajevskom NEXPO-u sudjelovalo je 100 izlagača, gos-
tovalo oko  200 načelnika i gradonačelnika, obišlo ga oko 2000 posjetitelja, a oko 760 
tekstova objavljeno je u tiskanim medijima i oko 9000 tekstova na internetu.

Malo i srednje poduzetništvo baza je, tvrde ekonomski eksperti, započinjanja novih 
i zdravijih ekonomskih ciklusa koji mogu izvući svijet iz krize i spriječiti daljnje 
osiromašivanje građana i država. Općine, planirajte svoju budućnost, dođite na riječki 
sajam i promovirajte svoje lokalne gospodarske, ali i sve druge potencijale.

Centar Zamet, otvoren u rujnu 2009., suvremeni je kompleksu u kojem se uz dvoranu nalaze knjižnica, brojni 
komercijalni sadržaji, trg i garaža.

Najavljujemo - NEXPO 2013
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Tabela za obračun naknade za legalizaciju – poklon 
iz Oprisavaca!
Tomislav Zečević iz 
Oprisavaca nedavno je 
detaljnije proučavao 
Uredbu o naknadi za 
zadržavanje zgrade u 
prostoru (prema Zakonu 
o postupanju s neza-
konito izgrađenim zgra-
dama - NN broj 86/12) 
i, čitajući je, pomislio uh, 
opet su zakomplicirali...

Oprisavci su relativno mala 
općina. Znao je Tomislav da 
će baš njemu pasti u zadatak 
poslovi oko izračuna te na-
knade, pa je odlučio pomoći 
si i nekako olakšati posao, a 
mogućnost pogreške svesti 
na minimum. Iskoristio je 
ranije stečeno znanje u pro-
gramu MS Excel i napravio 
radnu verziju tabele za 
izračun naknade. “Sam 
izračun naknade i nije to-
liko naporan koliko bi mo-
glo biti generiranje plana 
otplate kad vam stranka 
kaže: možete li mi reći ko-
liko bi mi bila rata ako hoću 
na 6 puta? … aha, ok! a ako 
bi išao na 10 rata?... a na 
60!?”, opisuje Zečević svo-
je pretpostavke. Pokušao 
je predvidjeti kakve će sve 
upite i zahtjeve imati kada 
bude računao naknadu pa 
je tome prilagodio program 
sku tabelu.

Nakon što je više puta 
prekontrolirao točnost 
konačnih izračuna, došao je 
na ideju da bi bilo šteta ne 
podijeliti program s kolegi-
cama i kolegama u drugim 
općinama budući da će svi 
zasigurno imati iste prob-
leme. To ga je motiviralo da 
malo poradi na grafičkom 
sučelju i vizualnom izgle-
du same tabele dok nije 
poprimila konačno obličje. 

Postavio je datoteke na web stran-
ice općine Oprisavci, napisao na-
putak o korištenju programaske 
tabele, javio se u Udrugu općina 
sa željom da se članstvo obavijesti  
i to je bilo to – za početak. 
http://www.opcina-oprisavci.hr/
download/excel.php

Potom je stigao bonus u vidu 
evidencije o rješenjima. Za-
kon o postupanju s nezakonito 
izgrađenim zgradama (čl.37) ob-
vezuje da se, pored izračuna na-
knada, mora voditi i evidencija o 
donesenim rješenjima o izvede-
nom stanju te evidencija o naplati 
naknada za zadržavanje. Zečević 
je i za to napravio program. Ovoga 
puta ne radi se o „običnom“ ex-
celu, nego je u pitanju datoteka 
s omogućenim makro-naredbama 
jer je htio da evidencija bude 
maksimalno automatizirana, a pri 
tome jednostavna za korištenje. 
Nažalost program neće moći koris-
titi oni koji imaju instalirane stare 
verzije excela. 
http://www.opcina-oprisavci.hr/
download/excelEvid.php

Prema vlastitom priznanju, Tomis-
lavovo najveće zadovoljstvo je ako 
je ovim činom nekome pomogao i 
učinio posao izračuna bržim i jed-

nostavnijim. I bit će mu dra-
go ako će time još nekoga 
potaknuti na sličan korak, 
jer “takvim koracima Udru-
ga općina dokazuje pravi 
smisao postojanja”. 

Tomislav Zečević rodom je iz 
malog mjesta Trnjanski Kuti 
u Općini Oprisavci (Brods-
ko-posavska županija). Ima 
39 godina, završenu sred-
nju tehničku školu, a am-
bicije za studiranje i posao 
instruktora vožnje poreme-
tio mu je domovinski rat u 
kojem sudjelovao od 1992. 
do 1994.
Od lipnja 2011. godine za-
poslen je u Općini Oprisavci 
kao komunalni redar. Nje-
gov doprinos svima nama 
na sljedećim je mrežnim 
stranicama, tabelu možete 
preuzeti i koristiti bez ikakve 
naknade. 
Iskustvo Tomislava Zečevića 
ili, bolje, naše iskustvo 
s njim, još je jednom na 
najbolji mogući način po-
kazalo koliko zajednički 
rad i međusobna razmje-
na iskustva i dobre prakse 
može svima olakšati posao. 
Zahvaljujemo.
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Novi predsjednik Odbo-
ra regija EU-a
Uz sudjelovanje članova 
hrvatskog Izaslanstva 
promatrača u Bruxellesu 
je 18. i 19. srpnja održana 
96. plenarna sjednica Od-
bora regija. Na plenarnoj 
sjednici izabran je novi 
predsjednik Odbora regi-
ja - Ramón Luis Valcárcel 
Siso (Španjolska), dok je 
dosadašnja predsjednica 
Mercedes Bresso (Italija) 
imenovana prvom dopred-
sjednicom.

Predsjednik UORH-a 
sudjelovao na sastanku 
u NALAS-a Skopju
Predsjednik UORH-a Đuro 
Bukvić prisustvovao je 
sastanku predsjednika i 
dopredsjednika NALAS-a, 
održanom 27. i 28. kolo-
voza u Skopju. Tijekom 
sastanka političko vodstvo 
NALAS-a raspravljalo je 
o pitanjima od strateške 
važnosti za daljnji rad 
NALAS-a. Među ostalim, 
predsjednik Ozgen Keskin 
(Turska) te dopredsjednici 
Đuro Bukvić i Anton Peršak 
(Slovenija) susreli su se s 
ministrom vanjskih poslo-
va Republike Makedonije i 
predsjedavajućim Procesa 
suradnje jugoistočne Eu-

rope (South-East European Coop-
eration Process-SEECP) Nikolom 
Poposkim.

Završen natječaj za logotip
Koordinacija lokalne samouprave 
u Republici Hrvatskoj (KOLOS) 
raspisala je tijekom srpnja natječaj 
za logotip KOLOS-a. Naime, zbog 
promjene imena KOLOS više ne 
može rabiti stari logotip Saveza 
gradova i općina jer naziv Saveza 
čini bitan dio logotipa. Na natječaj 
je pristiglo ukupno pet radova 
studenata dizajna, od kojih će 
Upravni odbor KOLOS-a odabrati 
budući logotip.

Osnažena Stručna služba 
UORH-a
Nakon odlaska M. Ercegovića 
UORH je objavio natječaj za pri-
manje jedne osobe pravne struke 
u okviru programa stručnog os-
posobljavanja bez zasnivanja rad-
nog odnosa. U oštroj konkuren-
ciji pobijedila je Amra Sarunović, 
mlada pravnica iz Zagreba, koja 
će godinu dana stjecati prvo 
radno iskustvo u Stručnoj službi 
UORH-a.

Održane javne rasprave o 
nekoliko zakona važnih za lo-
kalnu samoupravu 
Krajem srpnja i početkom ko-
lovoza 2012. otvorena je javna 
rasprava o tri važna zakona: o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi, o lokalnim izborima i 
o poljoprivrednom zemljištu. Na-
kon prikupljanja mišljenja svojih 
članica UORH se u javnu raspravu 
uključio svojim očitovanjem.

UORH predstavlja podu-
zetničke zone i razvojne pro-
jekte hrvatskih općina na svo-
jim internetskim stranicama 
Ocjenjujući da na internetu ne 
postoji relevatno predstavljanje 
poduzetničkih zona koje su ti-
jekom godina izgradile i opremile 
hrvatske općine te da ne postoji 

nikakvo predstavljanje raz-
vojnih projekata za koje se 
traži privatni partner, UORH 
je nadopunio svoju internet 
stranicu i omogućio pred-
stavljanje poduzetničkih 
zona i razvojnih projekata. 
Nakon što relevantan broj 
zainteresiranih općina po-
puni bazu, UORH će o njoj 
obavijestiti institucije koje 
mogu doprijeti do potenci-
jalnih stranih investitora. 

Općinama dostavljena 
brošura “Odbor regija 
pozdravlja hrvatske lo-
kalne i regionalne vlas-
ti”
Povodom početka 
sudjelovanja hrvatskog 
izaslanstva lokalne i region-
alne samouprave, u svojst-
vu promatrača, u radu Od-
bora regija Europske unije 
(CoR EU), Odbor regija je, 
uz pomoć hrvatskih udruga 
lokalne i regionalne samou-
prave, tiskao brošuru u ko-
joj se ukratko pojašnjava 
uloga Odbora regija te 
na koji će način hrvatsko 
Izaslanstvo doprinijeti nje-
govom radu. Određeni broj 
kopija brošure je Odbor 
regija dostavio UORH-u 
koji je po nekoliko primjer-
aka brošure dostavio svim 
hrvatskim općinama.

Održan sastanak časnika 
za vezu NALAS-a
U Cadizu (Španjolska) 
održan je 25. rujna 2012. 
sastanak časnika za vezu 
NALAS-a. U mnoštvu za-
nimljivih tema raspravljalo 
se o strategiji razvoja NA-
LAS-a do 2020. godine, a i 
o modelu povećanja iznosa 
godišnje članarine nužnom 
za dugoročnu održivost NA-
LAS-a.


